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An Gemeingefährlichkeit grenzender Wildwasserspaß. 
Sänftenartiger Komfort mit vertrauenswürdigen Sicher- 
heitsreserven. Bestens ausbalanciert und mit einer vernünf-
tigen Wildwasser-Ausstattung. Für spielerisches Paddeln 
bis in den oberen Schwierigkeitsbereich. XENO – Play the 
River!

On the border between genius and madness for unlimited WW 
fun. High comfort and safety reserves the Xeno is a well balanced 
and fully equipped WW kayak. XENO - play the rivers.

Geile Optik, aber nicht nur: sportlich auf Alpinem Wildwasser, 
pfeilschnell beim Surfen und Kehrwasserfahren, spektakulär 
beim Hecksquirt und Loop. SPEED O – rassiges Wilwasserkajak 
für sportliche Fahrer.

Not only “Sexy looking” the Speedo is at home on alpine rivers and can 
surf with the best. Its speed will help you get to the eddy and if you are 
good enough you can show o� doing stern squirts or loops. SPEEDO – 
a racy kayak for the white water athelete

Dreht schnell, booft leicht und läßt sich einfach eskimotieren. 
Und das alles bei ausgewogenen Alpineigenschaften mit gutem 
Auftauchverhalten!  
KEND O -  Wildwasser-Alrounder für Multilalente!

Easy to turn , great to “Boof ” and e�ortless to roll. �is all sums up to 
excellent alpine ability! KENDO -  �e white water multi talent.

Drehfreudig für den Blockslalom, schnell für Wuchtwasser, 
bequem Platz für die schönsten Stunden auf Wildwasser. Und 
leichtes Eskimotieren – zur Sicherheit. DIABLO - Der perfekte 
Mix aus „fun & function“

�e DIABLO is manoeuvrable through the natural slalom, fast on big 
water and comfortable when the run takes a bit longer. It is easy to 
boof, simple to roll and joy to surf. 
DIABLO – the perfect mix of “ fun & function”.

Kombi-Kajak mit unerschöp�ichen Einsatzspektrum: für das 
kleine Abenteuer vor der Haustür oder die große Wildwasserex-
pedition mit Zelt und Trockenfutter. Flott im Flachen – schnell 
auf Wildwasser – und wendiger als du denkst! CERRO – das 
Abentuerkajak

Combo- Kayak with many di�erent uses. For your favourite run 
at home or a serious WW expedition with all your kit the Cerro the 
adventure kayak is fast on the �at and more nimble than you think. 
CERRO – the adventurers choice

Sicher, viel Platz und absolut rostfrei! Die Anscha�ung fürs 
ganze Leben: Egal ob verliebt, verlobt, verheiratet, mit Kin-
dern – der DUO - mehr Spaß in jedem Lebensabschnitt, 
auch wenn es einmal wilder wird!

Safe, lots of room and fun for all the family, including the kids, 
irrespective if you are engaged, married, or just in love. �e DUO 

will accompany you in all your 
activities even when they get 
wilder. It is a partnership for life 
ready to go when you are.

Agiler Alrounder für kleine und leichte PaddlerInnen. Ver-
bindet volle Wildwasser-Tauglichkeit mit großem Spiel-
potential. Besonderheit: X-Verrippung im Oberschi� – für 
mehr Stei�gkeit,Sicherheit und weniger Gewicht.

A very agile all round kayak for the lighter paddlers with gre-
at white water performance and play boat potential. Technical 
feature: X – ribs on the deck for more sti�ness, safety and weight 
reduction.

K lein, aber fein!
Small  but tall .

Free�R ider  für  alle  Gelegenhei T en
A Free Rider  all  inclusiVe.

W ildwasserfahren     mi T ST il . 
Elegant    White water paddling   .

VO n SPielerisch bis E xT rem!
From Dream  to Extreme .

Ech T es Al Pinkajak . 
T he  genuine  alpine  kayak .

VOn  Kleinfluss  bis „Big  WaT er“.  
From small  ri  Vers to  big water.

F ür die  schÖnsT en  STunden  zu  Zwei T!
D o it together .

Creeker neus T er STand !
State of the art creeker.
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KISS �  kee P 
i T smar T 
and  simP le

Dein ESKIM O-Kajak: genau so, wie du es brauchst! Kein 
unnötiger Schnick-Schnack, sondern optionale KISS-
Fittings. Clever gemacht, super funktionell, einfach zu be-
dienen und absolut zuverlässig. Dein persönlicher Mix aus 
Kontrolle, Komfort und Sicherheit. Individuell einstellbar: 
bester Halt im Cockpit ohne einzuengen!

2 .  Si T zauflage
�ermogeformter PE-Schaum mit Nylonkaschie-
rung und Tractor-Pro�lierung: Hervorragende Iso-
lation und Drainage bei optimaler Haftung. Ein-
fache Befestigung mit Klettverschluss.

4 .  Si T zhÖ cker
�ermogeformter PE-Schaum*. Verhindert das Ab-
kippen des Beckens, verhilft zu aufrechtem Sitzen 
und damit zu einem e�ektiveren Paddelschlag. Wird 
mittels Klett an Sitzau�age und Sitz befestigt.**

1.  Schenkels  T ü T ze
Strukturierter, mehrschichtiger, thermoge-
formter PE-Schaum. Verbesserter Halt, Pol-
sterung des Knies nach außen.* Wirkt zusam-
men mit der Prallplatte als Shock-Absorber. 
Befestigung mit nur einer Schraube an der 
vorhandenen Basis-Schenkelstütze. 7-fach ver-
stellbar.

3.  H üf  T�F i T T ing
PU-geschäumtes Formteil mit Excenter-Scheibe 
aus Aluminium. Zur individuellen Anpassung der 
Sitzbreite oder mehr Kontrolle bei extremen Ein-
satz. Befestigung mit nur einer Schraube. Über 
Excenter-Scheibe stufenlos verstellbar.

*kann bei Bedarf für bessere Passform manuell bearbeitet werden

ber. �e thigh brace has a single screw and can be adjusted to 7 di�erent positions.

2 .  Seat  Pad 
�e thermo formed PE – Foam has a tread like pro�le and is covered with a nylon skin on 
the one side and a plush-like skin on the other side making it easy to assemble with Velcro.

3 .  Hip Pads
PU foam pads (Polyurethane) including an ex-center aluminium positioning disc 

which increases the control and individual adjustment using only a single screw. 

4 .  Seat  Stop  
�ermo-formed PE Foam*. �e seat stop inhibits the pelvis from slipping forward and 
keeps the kayaker in an upright paddling position for better paddling. �e Seat Stop is 
connected to the seat pad using Velcro**.

K ISS �  keep  it smart  and   simple
Your ESKIMO Kayak just the way you like it! �ere are no extra bits and pieces that you 
don’t need - just optional KISS- Fittings. �e cleverly designed �ttings are simple, reliable 
and e�ective. �ese �ttings give you a combination of comfort, control and safety. �e �ttings 
are individually adjustable to get the best result without making you feel closed in.

1.  Thigh   Braces  
Made of multilayer �ermo-formed PE Foam, the thigh braces increase the direct contact 
with the kayak and protects the knees.* Together with the foot rest, they act as a shock absor-

*  �e Seat Stop can be shaped for a better �t.

*  �e Seat Stop can be shaped for a better �t.
** �e Seat Stop should be used in conjunction with the Seat Pad*  kann bei Bedarf für bessere Passform manuell bearbeitet werden

**�Der Sitzhöcker sollte nur in Verbindung mit der Sitzau�age verwendet 
werden.

Der neue SALTO Evolution mit mehr Volumen, speziell im 
Bugbereich. Dadurch in brenzligen Situationen leichter zu 
korrigieren. Bestes Auftauchverhalten und Auto-Boof inclu-
sive. Außerdem super-einfach zu eskimotieren. 
Besonderheit: X-Verrippung im Oberschi� – für mehr Stei-
�gkeit, Sicherheit und weniger Gewicht.

�e new SALTO Evolution has increased volume in the stern 
area making it easier to correct and control when it gets tough. �e 
SALTO ispredictable when resurfacing has an almost automatic 
will to “boof ” and is very easy to roll. Technical feature:
X – ribs on the deck for more sti�ness, safety and weight reduction.
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*pre-production model *pre-production model




